
REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2025/2520 DELLA COMMISSIONE

del 15 dicembre 2025 

che stabilisce misure per prevenire l’insediamento e la diffusione nel territorio dell’Unione di Aromia 
bungii (Faldermann), relativo a misure per l’eradicazione e il contenimento di tale organismo nocivo 

all’interno di determinate aree delimitate e che abroga la decisione di esecuzione (UE) 2018/1503 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2016/2031 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 ottobre 2016, relativo alle misure di 
protezione contro gli organismi nocivi per le piante, che modifica i regolamenti (UE) n. 228/2013, (UE) n. 652/2014 e 
(UE) n. 1143/2014 del Parlamento europeo e del Consiglio e abroga le direttive 69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 
98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE e 2007/33/CE del Consiglio (1), in particolare l’articolo 28, paragrafo 1, lettere da a) a 
f), e paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) La decisione di esecuzione (UE) 2018/1503 della Commissione (2) stabilisce misure per evitare l’introduzione e la 
diffusione nell’Unione di Aromia bungii (Faldermann) («organismo nocivo specificato»). Si tratta di un organismo 
nocivo altamente distruttivo per le specie vegetali di Prunus nel territorio dell’Unione.

(2) L’allegato II, parte B, del regolamento di esecuzione (UE) 2019/2072 della Commissione (3) stabilisce l’elenco degli 
organismi nocivi da quarantena rilevanti per l’Unione di cui è nota la presenza nel territorio dell’Unione.

(3) L’organismo nocivo specificato è incluso nell’allegato II, parte B, di tale regolamento, in quanto la sua presenza è nota 
in alcune parti del territorio dell’Unione. È inoltre elencato nell’allegato del regolamento delegato (UE) 2019/1702 
della Commissione (4) quale organismo nocivo prioritario.

(4) Le piante ospiti, che in passato sono risultate infestate dall’organismo nocivo specificato nel territorio dell’Unione, 
hanno la più alta probabilità di contribuire alla sua diffusione («piante specificate»). Esse dovrebbero inoltre essere 
sottoposte a indagini annuali e a determinate misure per l’eradicazione o il contenimento, se del caso, nelle aree 
delimitate.

(5) Sulla base di rilevazioni dell’organismo nocivo specificato nel territorio dell’Unione, l’elenco delle piante specificate 
dovrebbe essere esteso per includervi tutte le specie di Prunus e non dovrebbe più escludere Prunus laurocerasus.

(6) Al fine di garantire la rilevazione e l’eradicazione precoci dell’organismo nocivo specificato nel territorio dell’Unione 
laddove non ne è nota la presenza, gli Stati membri dovrebbero effettuare indagini annuali. Le indagini, per avere la 
massima efficacia, dovrebbero riguardare tutte le piante specificate. Tali indagini dovrebbero basarsi sul parere 
scientifico dell’Autorità europea per la sicurezza alimentare («Autorità») contenuto negli orientamenti generali per 
indagini statisticamente attendibili e basate sul rischio relative agli organismi nocivi per le piante (5).
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(1) GU L 317 del 23.11.2016, pag. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/2031/oj.
(2) Decisione di esecuzione (UE) 2018/1503 della Commissione, dell’8 ottobre 2018, che stabilisce misure per evitare l’introduzione e la 

diffusione nell’Unione dell’Aromia bungii (Faldermann) (GU L 254 del 10.10.2018, pag. 9, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/ 
2018/1503/oj).

(3) Regolamento di esecuzione (UE) 2019/2072 della Commissione, del 28 novembre 2019, che stabilisce condizioni uniformi per 
l’attuazione del regolamento (UE) 2016/2031 del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda le misure di protezione 
contro gli organismi nocivi per le piante e che abroga il regolamento (CE) n. 690/2008 della Commissione e modifica il regolamento 
di esecuzione (UE) 2018/2019 della Commissione (GU L 319 del 10.12.2019, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/ 
2072/oj).

(4) Regolamento delegato (UE) 2019/1702 della Commissione, del 1o agosto 2019, che integra il regolamento (UE) 2016/2031 del 
Parlamento europeo e del Consiglio stabilendo l’elenco degli organismi nocivi prioritari (GU L 260 dell’11.10.2019, pag. 8, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_del/2019/1702/oj).

(5) EFSA (Autorità europea per la sicurezza alimentare), «General guidelines for statistically sound and risk-based surveys of plant pests», 
8 settembre 2020; DOI:10.2903/sp.efsa.2020.EN-1919.
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(7) È possibile utilizzare piante specificate per attrarre l’organismo nocivo specificato e delimitarne così la presenza in 
caso di rilevazione.

(8) Inoltre, conformemente al regolamento (UE) 2016/2031, ogni Stato membro deve elaborare e tenere aggiornato un 
piano di emergenza per ogni organismo nocivo prioritario in grado di entrare e insediarsi nel suo territorio. Sulla 
base dell’esperienza acquisita con i focolai precedenti, è necessario adottare norme specifiche di attuazione 
dell’articolo 25 del regolamento (UE) 2016/2031 al fine di elaborare un piano di emergenza completo in caso di 
rilevazioni dell’organismo nocivo specificato nell’Unione.

(9) Per prevenire la diffusione dell’organismo nocivo specificato nel territorio dell’Unione e tenendo presente la sua 
capacità di diffusione, l’ampiezza di una zona cuscinetto dovrebbe essere pari ad almeno 2 km oltre i confini della 
zona infestata.

(10) Al fine di garantire l’immediata applicazione delle misure di eradicazione e prevenire l’ulteriore diffusione 
dell’organismo nocivo specificato nel resto del territorio dell’Unione è necessario stabilire norme relative alle 
indagini annuali nelle aree delimitate. Tali norme dovrebbero basarsi sugli orientamenti generali dell’Autorità 
europea per la sicurezza alimentare («Autorità») per indagini statisticamente attendibili e basate sul rischio relative 
agli organismi nocivi per le piante così da allinearsi alle prove scientifiche e tecniche più aggiornate.

(11) Al fine di garantire una risposta proporzionata al rischio fitosanitario è necessario stabilire norme per la riduzione 
delle dimensioni delle aree delimitate, le deroghe alla loro definizione e la loro abolizione. È opportuno stabilire 
condizioni specifiche per l’applicazione di tali norme e deroghe in modo da garantire che l’organismo nocivo 
specificato non si diffonda nel resto del territorio dell’Unione.

(12) In caso di rilevazioni isolate dell’organismo nocivo specificato nel territorio dell’Unione non dovrebbe essere richiesta 
la definizione di un’area delimitata se l’organismo nocivo specificato può essere eliminato dalle rispettive piante e se 
vi sono prove che queste piante fossero infestate prima di essere introdotte nell’area, o che la rilevazione non 
dovrebbe portare all’insediamento. Questo è l’approccio più proporzionato purché le indagini effettuate nell’area 
interessata confermino l’assenza dell’organismo nocivo specificato. Tuttavia in casi molto specifici in cui la comparsa 
e la diffusione dell’organismo nocivo specificato possono essere escluse in modo inequivocabile e il relativo rischio è 
considerato trascurabile, tale sorveglianza non è giustificata e pertanto non dovrebbe essere richiesta.

(13) In determinate aree del territorio dell’Unione l’eradicazione dell’organismo nocivo specificato non è più possibile. Gli 
Stati membri interessati dovrebbero pertanto essere autorizzati ad applicare all’interno di queste aree misure per il 
contenimento, anziché l’eradicazione, di tale organismo nocivo.

(14) Le misure nelle aree delimitate sottoposte a contenimento dovrebbero essere meno rigorose delle misure per 
l’eradicazione, ma dovrebbero assicurare un approccio diligente nelle indagini e l’adozione di azioni precauzionali, 
soprattutto nelle rispettive zone cuscinetto, al fine di prevenire la diffusione dell’organismo nocivo specificato nel 
resto del territorio dell’Unione.

(15) Poiché le misure relative alle aree delimitate per il contenimento sono meno rigorose rispetto alle misure nelle aree 
delimitate per l’eradicazione, l’ampiezza della zona cuscinetto dovrebbe essere aumentata ad almeno 4 km per 
garantire che l’organismo nocivo specificato non si diffonda al di fuori di tali aree delimitate.

(16) Gli Stati membri dovrebbero notificare alla Commissione e agli altri Stati membri ogni area delimitata per il 
contenimento che intendono designare o modificare, affinché la Commissione possa ottenere un quadro generale 
della diffusione dell’organismo nocivo specificato nel territorio dell’Unione e possa includere l’area in questione in 
un elenco di aree delimitate per il contenimento.

(17) Al fine di garantire l’immediata rimozione delle piante infestate e prevenire l’ulteriore diffusione dell’organismo 
nocivo specificato nel resto del territorio dell’Unione, le indagini nelle zone cuscinetto dovrebbero essere effettuate 
annualmente al momento più opportuno dell’anno e con un’intensità sufficiente, tenendo conto della possibilità per 
le autorità competenti di monitorare ulteriormente le piante specificate nelle zone infestate ai fini del contenimento.

(18) Allo scopo di prevenire l’eventuale diffusione dell’organismo nocivo specificato al di fuori delle aree delimitate, 
l’intensità delle indagini intorno ai luoghi di produzione nelle aree delimitate dovrebbe essere maggiore che nel resto 
di tali aree.

IT GU L del 16.12.2025 

2/16 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2520/oj

C
_C

98
6 

- C
_C

98
6 

- 1
 - 

20
26

-0
2-

26
 - 

00
06

93
1



(19) Le misure di cui alla decisione di esecuzione (UE) 2018/1503 relative all’introduzione nel territorio dell’Unione e allo 
spostamento all’interno del territorio dell’Unione delle piante specificate sono incluse negli allegati VII e VIII del 
regolamento di esecuzione (UE) 2019/2072. Le prescrizioni relative alle indagini, all’eradicazione e al contenimento 
dell’organismo nocivo specificato dovrebbero essere aggiornate in linea con il regolamento (UE) 2016/2031 e 
sostituite dalle misure di cui al presente regolamento.

(20) È pertanto opportuno abrogare la decisione di esecuzione (UE) 2018/1503.

(21) Le disposizioni del presente regolamento relative a indagini sulla base della scheda di sorveglianza fitosanitaria 
dell’Autorità relativa ad Aromia bungii (6) e degli orientamenti generali dell’Autorità per indagini statisticamente 
attendibili e basate sul rischio (7) dovrebbero applicarsi a decorrere dal 1o gennaio 2027, al fine di concedere alle 
autorità competenti tempo sufficiente per pianificare, preparare la progettazione e assegnare risorse sufficienti per 
tali indagini.

(22) La comunicazione delle indagini nelle aree delimitate dovrebbe essere effettuata in modo uniforme per garantire 
coerenza e armonizzazione e dovrebbe pertanto essere fornito un modello specifico.

(23) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

CAPO I

OGGETTO E DEFINIZIONI

Articolo 1

Oggetto

Il presente regolamento stabilisce misure per prevenire l’insediamento e la diffusione nel territorio dell’Unione di Aromia 
bungii (Faldermann), misure per la sua eradicazione, laddove ne sia rilevata la presenza in tale territorio, e misure per il suo 
contenimento, qualora l’eradicazione non sia più possibile.

Articolo 2

Definizioni

Ai fini del presente regolamento si applicano le definizioni seguenti:

1) «organismo nocivo specificato»: Aromia bungii (Faldermann);

2) «piante specificate»: piante da impianto, escluse le sementi, il cui fusto o colletto della radice ha un diametro uguale o 
superiore a 1 cm nel punto più spesso, di Prunus spp.;

3) «piante sentinella»: piante specificate appositamente piantate per favorire la rilevazione precoce dell’organismo nocivo 
specificato e utilizzate a fini di indagini;

4) «legno e materiale da imballaggio di legno specificati»: legno e materiale da imballaggio di legno di Prunus spp.;

5) «area delimitata per il contenimento»: un’area elencata nell’allegato I, in cui l’organismo nocivo specificato non può 
essere eradicato.

GU L del 16.12.2025 IT 
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(6) EFSA (Autorità europea per la sicurezza alimentare), de la Peña E, Schrader G e Vos S, 2021. «Pest survey card on Aromia bungii». 
Pubblicazione di supporto dell’EFSA 2021:EN-6914. Disponibile online all’indirizzo seguente: https://efsa.europa.eu/plants/ 
planthealth/monitoring/surveillance/aromia-bungii. Ultimo aggiornamento: 26 gennaio 2021.

(7) EFSA (Autorità europea per la sicurezza alimentare), «General guidelines for statistically sound and risk-based surveys of plant pests», 
8 settembre 2020; DOI:10.2903/sp.efsa.2020.EN-1919.
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CAPO II

INDAGINI ANNUALI RELATIVE ALL’ORGANISMO NOCIVO SPECIFICATO NEL TERRITORIO DELL’UNIONE E PIANI DI 
EMERGENZA

Articolo 3

Indagini nel territorio dell’Unione al di fuori delle aree delimitate

1. Le autorità competenti svolgono indagini annuali basate sul rischio delle piante specificate nelle aree dei loro territori 
in cui non è nota la presenza dell’organismo nocivo specificato per rilevarne la presenza.

2. La progettazione e lo schema di campionamento di tali indagini consentono di rilevare all’interno dello Stato membro 
interessato, con un sufficiente livello di sicurezza, un basso livello di presenza di piante infestate.

Le indagini si basano sugli orientamenti generali dell’Autorità europea per la sicurezza alimentare («Autorità») per indagini 
statisticamente attendibili e basate sul rischio relative agli organismi nocivi per le piante.

3. Le indagini sono effettuate:

a) sulla base del livello del rispettivo rischio fitosanitario;

b) all’aperto, nelle aree naturali e urbane, come pure nei vivai, nei centri per il giardinaggio, nei centri di vendita, in 
segherie di legno di latifoglie, nei luoghi in cui sono immagazzinate o commercializzate merci connesse ai materiali 
da imballaggio di legno e in altri siti pertinenti, a seconda dei casi;

c) in periodi adatti dell’anno per quanto riguarda la possibilità di rilevare l’organismo nocivo specificato, tenendo conto 
della biologia di tale organismo nocivo, della presenza e della biologia delle piante specificate, nonché delle 
informazioni scientifiche e tecniche riportate nella scheda di sorveglianza fitosanitaria dell’Autorità relativa ad 
Aromia bungii.

4. Le indagini consistono:

a) nell’esame visivo delle piante specificate; e

b) se del caso, nella cattura, nel prelievo di campioni e nello svolgimento di prove.

A integrazione degli esami visivi è possibile ricorrere a cani da fiuto appositamente addestrati, se del caso.

Articolo 4

Piani di emergenza

Ogni Stato membro provvede affinché il proprio piano di emergenza di cui all’articolo 25 del regolamento (UE) 2016/2031 
contempli:

a) l’eradicazione dell’organismo nocivo specificato, come indicato all’articolo 9;

b) le necessarie risorse da mettere a disposizione e le procedure per rendere disponibili queste risorse in caso di presenza 
confermata o sospetta dell’organismo nocivo specificato;

c) le procedure per l’identificazione dei proprietari delle piante da rimuovere, per la notifica dell’ordine di rimozione e 
per l’accesso alle proprietà private in cui devono essere applicate misure in caso di rilevazione dell’organismo nocivo 
specificato.

Gli Stati membri aggiornano annualmente i propri piani di emergenza, se del caso.

IT GU L del 16.12.2025 
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CAPO III

AREE DELIMITATE

Articolo 5

Definizione di aree delimitate

1. Qualora la presenza dell’organismo nocivo specificato sia ufficialmente confermata, lo Stato membro interessato 
stabilisce senza indugio un’area delimitata ai fini dell’eradicazione dell’organismo nocivo specificato.

2. A seguito di una conferma ufficiale della presenza dell’organismo nocivo specificato e della definizione dell’area 
delimitata di cui al paragrafo 1, le autorità competenti determinano senza indugio il livello di infestazione mediante 
un’indagine di delimitazione.

3. Se, sulla base dei risultati dell’indagine di cui all’articolo 3, per almeno quattro anni consecutivi l’autorità competente 
conclude che il livello di infestazione da parte dell’organismo nocivo specificato è tale da renderne impossibile 
l’eradicazione, l’autorità competente può decidere di passare a un regime di contenimento. In tali casi l’autorità competente 
notifica immediatamente alla Commissione i dettagli della nuova area delimitata per il contenimento che intende designare 
o modificare, cosicché tale area sia inclusa nell’elenco delle aree delimitate per il contenimento di cui all’allegato I.

4. L’area delimitata è costituita da:

a) una zona comprendente la totalità delle piante infestate e delle piante specificate che potrebbero diventare infestate 
entro un raggio di almeno 100 m intorno alle piante infestate («zona infestata»);

b) una zona cuscinetto:

i) con un’ampiezza di almeno 2 km oltre i confini della zona infestata nel caso di un’area delimitata per 
l’eradicazione dell’organismo nocivo specificato;

ii) con un’ampiezza di almeno 4 km oltre i confini della zona infestata nel caso di un’area delimitata per il 
contenimento.

5. La delimitazione dell’area delimitata si basa sugli elementi seguenti:

a) i principi scientifici, la biologia dell’organismo nocivo specificato, il livello di infestazione, la particolare distribuzione 
delle piante specificate nell’area interessata e le prove dell’insediamento dell’organismo nocivo specificato;

b) un’indagine di delimitazione con una progettazione e uno schema di campionamento che consentano di rilevare un 
livello di presenza di piante infestate dell’1 % con un livello di sicurezza del 95 %;

c) gli orientamenti dell’Autorità per indagini statisticamente attendibili e basate sul rischio.

6. Ai fini dell’adozione delle misure di eradicazione di cui all’articolo 9 l’ampiezza della zona cuscinetto può essere 
ridotta a non meno di 1 km laddove l’autorità competente concluda che è possibile eradicare l’organismo nocivo 
specificato, tenendo conto delle circostanze relative al focolaio, quali le sue dimensioni e la sua ubicazione, il livello di 
infestazione o il numero e la distribuzione delle piante specificate.

Nel caso di un’area delimitata per il contenimento l’ampiezza della zona cuscinetto può essere ridotta a non meno di 2 km 
se l’autorità competente considera adeguata la distanza per il contenimento dell’organismo nocivo specificato, tenendo 
conto delle circostanze relative al focolaio, quali le sue dimensioni e la sua ubicazione, il livello di infestazione o il numero 
e la distribuzione delle piante specificate.

All’interno delle aree delimitate le autorità competenti provvedono affinché il pubblico in generale e gli operatori 
professionali siano a conoscenza della delimitazione delle aree delimitate.

GU L del 16.12.2025 IT 
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Articolo 6

Deroghe alla definizione di aree delimitate

1. In deroga all’articolo 5, l’autorità competente può decidere di non stabilire un’area delimitata se vi sono prove del 
fatto che:

a) l’organismo nocivo specificato è stato introdotto nell’area con le piante, il legno o il materiale da imballaggio di legno 
su cui è stato rilevato e le piante, il legno o il materiale da imballaggio di legno in questione sono stati infestati prima 
della loro introduzione nell’area interessata e non si è verificata alcuna moltiplicazione dell’organismo nocivo 
specificato o si tratta di una rilevazione isolata che non dovrebbe portare all’insediamento; e

b) sulla base dei risultati di un’indagine specifica e delle misure di eradicazione adottate non vi è alcun insediamento 
dell’organismo nocivo specificato e la diffusione e la riproduzione dell’organismo nocivo specificato non sono 
possibili a motivo della sua biologia.

2. Qualora si avvalga della deroga di cui al paragrafo 1, l’autorità competente:

a) adotta misure immediate per garantire la rapida eradicazione dell’organismo nocivo specificato ed escludere la 
possibilità che esso si diffonda;

b) per almeno un ciclo vitale dell’organismo nocivo specificato, più un altro anno, e non meno di quattro anni 
consecutivi, effettua indagini in un raggio di almeno 1 km intorno alle piante infestate o al luogo dove è stato 
rilevato l’organismo nocivo specificato, e in maniera regolare e intensiva, conformemente all’articolo 3, almeno 
durante il primo periodo di volo dell’organismo nocivo specificato;

c) risale all’origine dell’infestazione, esaminando le piante specificate, il legno o il materiale da imballaggio di legno 
specificato intorno al luogo della rilevazione per verificare se presentano o meno segni di infestazione, anche tramite 
campionamento distruttivo mirato, allo scopo di escludere la presenza di larve;

d) sensibilizza l’opinione pubblica in merito alla minaccia rappresentata dall’organismo nocivo specificato; e

e) adotta qualsiasi altra misura che possa contribuire all’eradicazione dell’organismo nocivo specificato, conformemente 
alla norma internazionale per le misure fitosanitarie («ISPM») n. 9 (8), e all’applicazione di un approccio integrato 
secondo i principi stabiliti nell’ISPM n. 14 (9).

Il paragrafo 2, lettera b), non si applica nei casi in cui la presenza o la comparsa di adulti dell’organismo nocivo specificato 
nella pianta specificata, nel legno o nel materiale da imballaggio di legno specificato può essere esclusa in modo 
inequivocabile e i motivi di tale conclusione sono stati comunicati per iscritto alla Commissione.

Articolo 7

Abolizione dell’area delimitata

Un’area delimitata può essere abolita quando, sulla base delle indagini di cui all’articolo 8, l’organismo nocivo specificato 
non è rilevato nell’area delimitata per almeno quattro anni consecutivi.

È possibile abolire la delimitazione anche nei casi in cui le condizioni di cui all’articolo 6, paragrafo 1, sono soddisfatte.

Articolo 8

Indagini annuali nelle aree delimitate e ispezioni delle piante sentinella

1. Nelle aree delimitate le autorità competenti effettuano intensive indagini annuali sulle piante specificate come 
indicato all’articolo 19, paragrafo 1, del regolamento (UE) 2016/2031 per rilevare la presenza dell’organismo nocivo 
specificato tenendo conto delle informazioni riportate nella scheda di sorveglianza fitosanitaria dell’Autorità relativa ad 
Aromia bungii e conformemente ai paragrafi da 2 a 5 del presente articolo.

IT GU L del 16.12.2025 
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(8) «Guidelines for pest eradication programmes» — Norma di riferimento ISPM n. 9 del segretariato della Convenzione internazionale per la 
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(9) «The use of integrated measures in a systems approach for pest risk management» — Norma di riferimento ISPM n. 14 del segretariato della 
Convenzione internazionale per la protezione delle piante, Roma.
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2. Le indagini sono effettuate conformemente all’articolo 3, paragrafi 3 e 4, allo scopo di rilevare la presenza 
dell’organismo nocivo specificato.

A integrazione degli esami visivi è possibile ricorrere a piante sentinella, se del caso.

Ove opportuno, l’organismo ufficiale responsabile effettua inoltre un campionamento distruttivo mirato.

3. La progettazione dell’indagine tiene conto degli orientamenti generali dell’Autorità per indagini statisticamente 
attendibili e basate sul rischio; inoltre la progettazione dell’indagine e lo schema di campionamento usati nelle indagini a 
fini di rilevazione sono in grado di individuare un livello di presenza dell’organismo nocivo specificato dell’1 % con un 
livello di sicurezza almeno del 95 %.

4. Nei casi in cui siano usate piante sentinella, tali piante sono sottoposte a ispezioni almeno una volta al mese durante 
la stagione di volo. Esse sono distrutte ed esaminate al più tardi prima che l’organismo nocivo specificato sia in grado di 
completare un intero ciclo vitale nell’area dello Stato membro interessato.

5. I risultati delle indagini effettuate a norma del presente articolo sono trasmessi alla Commissione utilizzando uno dei 
modelli di cui all’allegato II.

CAPO IV

MISURE DI ERADICAZIONE E DI CONTENIMENTO

Articolo 9

Misure di eradicazione

1. Al fine di eradicare l’organismo nocivo specificato, le autorità competenti adottano nelle zone infestate le misure 
seguenti:

a) abbattimento immediato delle piante infestate e delle piante che presentano sintomi collegati all’organismo nocivo 
specificato e rimozione completa delle radici se sono riscontrate gallerie larvali sotto il colletto delle radici della 
pianta infestata;

b) abbattimento di tutte le piante specificate nel raggio di almeno 100 m intorno alle piante infestate ed esame di tali 
piante specificate per verificare se presentano o meno segni di infestazione;

c) rimozione, esame e smaltimento sicuro delle piante abbattute a norma delle lettere a) e b), adottando tutte le 
precauzioni necessarie per evitare la diffusione dell’organismo nocivo specificato durante e dopo l’abbattimento;

d) rimozione, esame e smaltimento sicuro del legno e del materiale da imballaggio di legno associati all’infestazione, 
adottando tutte le precauzioni necessarie per evitare la diffusione dell’organismo nocivo specificato durante e dopo 
l’abbattimento;

e) divieto di spostamento delle piante, del legno e del materiale da imballaggio di legno potenzialmente infestati al di 
fuori dell’area delimitata;

f) indagine sull’origine dell’infestazione mediante tracciamento delle piante, del legno, del materiale da imballaggio di 
legno e degli altri oggetti associati all’infestazione, e loro esame per verificare se presentano o meno segni di 
infestazione, compreso il campionamento distruttivo mirato;

g) ove opportuno, sostituzione delle piante specificate con altre specie vegetali non sensibili;

h) divieto di presenza all’aperto di nuove piante specificate nell’area di cui alla lettera b), fatta eccezione per:

— i luoghi di produzione di cui all’allegato VIII, punto 17.4, del regolamento di esecuzione (UE) 2019/2072; e

— le piante sentinella;

i) sensibilizzazione dell’opinione pubblica in merito alla minaccia rappresentata dall’organismo nocivo specificato e alle 
misure adottate per prevenirne l’introduzione e la diffusione nel territorio dell’Unione, comprese le condizioni 
relative allo spostamento dall’area delimitata delle piante specificate e del legno e del materiale da imballaggio di 
legno specificati;
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j) misure specifiche per affrontare qualsiasi specificità o complicazione che possa essere ragionevolmente ritenuta in 
grado di prevenire, ostacolare o ritardare l’eradicazione, in particolare misure relative all’accessibilità e 
all’eradicazione adeguata di tutte le piante infestate o che si sospetta siano infestate, indipendentemente dalla loro 
ubicazione, dal fatto che siano di proprietà pubblica o privata o dalla persona o dall’ente che ne sia responsabile;

k) qualsiasi altra misura che possa contribuire all’eradicazione dell’organismo nocivo specificato, conformemente 
all’ISPM n. 9 (10), e all’applicazione di un approccio sistematico secondo i principi stabiliti nell’ISPM n. 14 (11).

Nei casi di cui alla lettera a), qualora non sia possibile rimuovere ceppi inseriti in profondità e radici superficiali, essi devono 
essere collocati nel terreno ad almeno 40 cm sotto il livello della superficie o coperti da materiale resistente agli insetti. Se le 
piante infestate sono state individuate al di fuori del periodo di volo dell’organismo nocivo specificato, l’abbattimento e la 
rimozione sono effettuati prima dell’inizio del periodo di volo successivo.

2. Le indagini ufficiali annuali entro un raggio di almeno 1 km intorno ai luoghi di produzione di cui all’allegato VIII, 
punto 17.4, del regolamento di esecuzione (UE) 2019/2072 si basano sugli orientamenti generali dell’Autorità per indagini 
statisticamente attendibili e basate sul rischio relative agli organismi nocivi per le piante, e la progettazione dell’indagine e lo 
schema di campionamento usati permettono di rilevare un livello di presenza di piante infestate dell’1 % con un livello di 
sicurezza almeno del 99 %.

3. In caso di spostamento del legno e del materiale da imballaggio di legno specificati al di fuori dell’area delimitata e 
qualora all’interno dell’area delimitata non siano disponibili impianti di trattamento o di trasformazione, il legno o il 
materiale da imballaggio di legno specificato è spostato, sotto controllo ufficiale e in ambiente chiuso, in modo da 
garantire che l’organismo nocivo specificato non possa diffondersi, fino al più vicino impianto al di fuori dell’area 
delimitata per garantire un trattamento immediato o una trasformazione immediata conformemente all’allegato VIII, punti 
da 33 a 35, del regolamento di esecuzione (UE) 2019/2072.

L’autorità competente effettua al momento opportuno indagini annuali per rilevare la presenza dell’organismo nocivo 
specificato mediante ispezioni delle piante specificate entro un raggio di almeno 1 km dal suddetto impianto di 
trattamento o di trasformazione.

4. In deroga al paragrafo 1, primo comma, lettera b), se un’autorità competente conclude che non è opportuno 
procedere all’abbattimento di un numero limitato di singole piante, per motivi connessi al loro particolare valore sociale, 
culturale o ambientale, tali singole piante sono sottoposte a un esame individuale mensile per verificare se presentano o 
meno segni di infestazione e sono adottate misure alternative all’abbattimento che garantiscano un elevato livello di 
protezione per prevenire un’eventuale diffusione dell’organismo nocivo specificato a partire da queste piante.

Articolo 10

Misure di contenimento

1. Nella zona infestata delle aree delimitate per il contenimento elencate nell’allegato I le autorità competenti adottano le 
misure seguenti:

a) abbattimento delle piante infestate e delle piante che presentano sintomi collegati all’organismo nocivo specificato e 
rimozione completa delle radici se sono riscontrate gallerie larvali sotto il colletto delle radici della pianta infestata;

b) rimozione, esame e smaltimento delle piante abbattute a norma della lettera a) e delle loro radici, adottando le 
precauzioni necessarie per evitare la diffusione dell’organismo nocivo specificato dopo l’abbattimento;

c) divieto di spostamento delle piante, del legno e del materiale da imballaggio di legno potenzialmente infestati al di 
fuori dell’area delimitata;

d) ove opportuno, sostituzione delle piante specificate con altre piante non sensibili;
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(10) «Guidelines for pest eradication programmes» — Norma di riferimento ISPM n. 9 del segretariato della Convenzione internazionale per la 
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(11) «The use of integrated measures in a systems approach for pest risk management» — Norma di riferimento ISPM n. 14 del segretariato della 
Convenzione internazionale per la protezione delle piante, Roma. Pubblicazione: 8 gennaio 2014.
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e) divieto di presenza all’aperto di nuove piante specificate nella zona infestata, ad eccezione dei luoghi di produzione di 
cui all’allegato VIII, punto 17.4, del regolamento di esecuzione (UE) 2019/2072 e delle piante sentinella;

f) sensibilizzazione dell’opinione pubblica in merito alla minaccia rappresentata dall’organismo nocivo specificato e alle 
misure adottate per prevenirne l’introduzione e la diffusione nel territorio dell’Unione, comprese le condizioni 
relative allo spostamento delle piante specificate e del legno e del materiale da imballaggio di legno specificati al di 
fuori dell’area delimitata stabilita a norma dell’articolo 5;

g) misure specifiche per affrontare qualsiasi specificità o complicazione che possa essere ragionevolmente ritenuta in 
grado di prevenire, ostacolare o ritardare il contenimento, in particolare misure relative all’accessibilità e 
all’abbattimento e alla distruzione adeguati di tutte le piante infestate o che si sospetta siano infestate, 
indipendentemente dalla loro ubicazione, da chi ne detenga la proprietà o dalla persona che ne sia responsabile;

h) qualsiasi altra misura che possa contribuire al contenimento dell’organismo nocivo specificato.

Nel caso di cui alla lettera a), qualora non sia possibile rimuovere ceppi inseriti in profondità e radici superficiali, essi 
devono essere collocati nel terreno ad almeno 40 cm sotto il livello della superficie o coperti da materiale resistente agli 
insetti. Le attività di abbattimento iniziano immediatamente, tuttavia nei casi in cui le piante infestate sono state 
individuate al di fuori del periodo di volo dell’organismo nocivo specificato, l’abbattimento e la rimozione sono effettuati 
prima dell’inizio del periodo di volo successivo.

Le indagini ufficiali annuali entro un raggio di almeno 1 km intorno ai luoghi di produzione di cui all’allegato VIII, punto 
17.4, del regolamento di esecuzione (UE) 2019/2072 si basano sugli orientamenti generali dell’Autorità per indagini 
statisticamente attendibili e basate sul rischio relative agli organismi nocivi per le piante, e la progettazione dell’indagine e 
lo schema di campionamento usati permettono di rilevare un livello di presenza di piante infestate dell’1 % con un livello 
di sicurezza almeno del 99 %.

2. In caso di spostamento del legno e del materiale da imballaggio di legno specificati al di fuori dell’area delimitata e 
qualora all’interno dell’area delimitata non siano disponibili impianti di trattamento o di trasformazione, il legno o il 
materiale da imballaggio di legno specificato è spostato sotto controllo ufficiale e in ambiente chiuso in modo da garantire 
che l’organismo nocivo specificato non possa diffondersi, fino al più vicino impianto al di fuori dell’area delimitata per 
garantire un trattamento immediato o una trasformazione immediata conformemente all’allegato VIII, punti da 33 a 35, 
del regolamento di esecuzione (UE) 2019/2072.

L’autorità competente effettua al momento opportuno indagini annuali per rilevare la presenza dell’organismo nocivo 
specificato mediante ispezioni delle piante specificate entro un raggio di almeno 1 km dal suddetto impianto di 
trattamento o di trasformazione.

3. Qualora la presenza dell’organismo nocivo specificato nella zona cuscinetto sia stata ufficialmente confermata, si 
applicano gli articoli 17 e 18 del regolamento (UE) 2016/2031.

CAPO V

DISPOSIZIONI FINALI

Articolo 11

Comunicazione

Entro il 30 aprile di ogni anno gli Stati membri trasmettono alla Commissione e agli altri Stati membri una relazione in cui 
figurano:

a) le misure adottate durante l’anno civile precedente a norma del presente regolamento e i risultati delle misure di cui 
agli articoli da 3 a 10;

b) il numero di campioni raccolti conformemente all’articolo 8, paragrafo 2;

c) i motivi del ricorso alla deroga di cui all’articolo 9, paragrafo 4, e le misure adottate di conseguenza.
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Articolo 12

Abrogazione della decisione di esecuzione (UE) 2018/1503

La decisione di esecuzione (UE) 2018/1503 è abrogata.

Articolo 13

Entrata in vigore e applicazione

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

L’articolo 3, paragrafo 2, l’articolo 5, paragrafo 5, lettera b), e l’articolo 8, paragrafo 3, si applicano a decorrere dal 
1o gennaio 2027.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 15 dicembre 2025

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN
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